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English

GENERAL SAFETY RULES

WARNING!

Read all instructions

Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

The term “power tool” in all of the warnings listed below
refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1)

2)

3)

Work area
a) Keep work area clean and well lit.

Cluttered and dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust
of fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.
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Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.

There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions.

Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or
medication.

A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use safety equipment. Always wear eye

protection.
Safety equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.

Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.
This enables better control of the power tool in
unexpected situations.
f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.
If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.
Use of these devices can reduce dust related
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hazards.
4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application.

The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools.

Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.

Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts
and any other condition that may affect the
power tools’ operation.

If damaged, have the power tool repaired
before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.

Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc., in accordance with these instructions and
in the manner intended for the particular type
of power tool, taking into account the working
conditions and the work to be performed.

Use of the power tool for operations different from
intended could result in a hazardous situation.
5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.
PRECAUTION

Keep children and infirm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach
of children and infirm persons.



HEAT GUN SAFETY WARNINGS

WARNING

1. This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety.

2. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the tool.

3. Afire may ariseif the tool is not used with care, therefore:
Be careful when using the tool in places where there are
combustible materials.

Do not apply to the same place for a long time.

Do not use in presence of an explosive atmosphere.
Be aware that heat may be conducted to combustible
materials which are out of sight.

Place on its stand after use and follow to cool before
storage.

Do not leave the tool unattended when in use.

4. Do not use the tool or touch the power plug with wet
hands.

Failure to observe this may result in electric shocks.

5. Always check the work area prior to use, and do not use
the tool if safety cannot be guaranteed.

Failure to observe this may result in inflammable
articles concealed in or behind invisible areas (cases,
ceilings, floors, hollow areas) being ignited.

6. Donotstand underneath when using the toolin elevated
locations.

Also, do not catch the power cord on anything, or allow
it to be pulled.
Failure to observe this may result in accidents.

7. Do not point the hot wind directly at people or animals.
Do not look into the nozzle. Do not use it as a hair dryer
under any circumstances.

Failure to observe this may result in accidents or injury.

8. There are cases in which highly toxic gas will be emitted
if used on plastic, lacquer or similar materials.

Always ensure that the work area is fully ventilated, and
wear a dust-protection mask.

9. Apply heat gently while moving the Heat Gun up, down,
left and right.

Aiming it constantly at a single location may resultin the
outbreak of smoke or fire.

SPECIFICATIONS

13.

English

. Check the tool for damage, cracks or malformation in

the event of it being accidently dropped or subject to
impact.
Damage, cracks and malformation may result in injury.

. Cease operations immediately in the event of the

tool not operating properly or if abnormal noises or
vibrations are noticed, and contact a HiIKOKI Authorized
Service Center to request inspections and repairs.
Continued use may result in injury.

. Do not get away from the unit while it is switched on.

Failure to observe this may result in accidents.

If during use, electricity is interrupted, (e.g. the power
plug came out, the breaker fell, a blackout occurred...)
and the heat gun fan has stopped, please put the switch
in OFF position. If the switch is left in ON position when
power resumes, the restart of the fan may cause fire.

CAUTION

1.

Parts of the nozzle supplied are sharp, so use gloves
when removing them from the case and when attaching
or detaching them.

The hot wind release nozzle, the tip of the nozzle and
the material that was heated are extremely hot during
and immediately after using the tool, so use gloves and
avoid touching them directly.

Do not use inside boxes, drawers or other enclosed
spaces.

Aiming it constantly at a single location may resultin the
outbreak of smoke or fire.

Make sure the nozzle is at least 5cm away from the item
being heated when using the tool. Also, do not cover or
otherwise block the nozzle.

Failure to observe this may result in the Heat Gun
overheating, leading to malfunctions.

Do not switch the tool on and off repeatedly. Also, do not
use the tool with the power cord folded or twisted.
Failure to observe this may result in malfunctions.

Do not point the heat-wind release nozzle downwards
immediately after use.

Failure to observe this may resultin the tool overheating,
leading to malfunctions.

Make sure that the Heat Gun has cooled completely
before storing it away.

Failure to observe this may result in burns or
malformation of the storage case.

Type Can be used with both 50 Hz and 60 Hz single-phase current
Power supply Voltage 10V 120Vto 127V 220Vto240V
Rated electrical
current 12.9A 12.2A 8.8A
Power Input 1375 W 1500 W 2000 W
Wind volume 0.25 m3/min to 0.5 m%min (2-stage switch)
c it 250-500°C 350-500°C 450-600°C
apacity ) 2-stage switch 2-stage switch 2-stage switch
Wind temperature £50°C 50°C 50°C
(When the cooling buttonis used) | (When the cooling buttonis used) | (When the cooling buttonis used)
Motor type Direct current motor
Weight 0.57 Kg
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STANDARD ACCESSORIES

(D) NOZZIE (FOUNT)....evirieeieiiieieiee e 1
(@ Nozzle (flat)
(@ Nozzle (curved surface)
(4) Nozzle (glass protector)
(5 Scraper (with grip).....
(6 Case

Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS

Peeling off paint

Softening adhesive

Removing putty from window frames
Forming resin pipes

Welding plastic

Heat wrapping using heat-shrink film
Soldering

Drying work

Defrosting work

O00000000

PRIOR TO OPERATION

1. Power source
Ensure that the power source to be utilized conforms to the
power requirements specified on the product nameplate.
2. Power switch
Ensure that the power switch is in the OFF position.
If the plug is connected to a receptacle while the power
switch is in the ON position, the power tool will start
operating immediately, which could cause a serious
accident.
3. Extension cord
When the work area is removed from the power source,
use an extension cord of sufficient thickness and rated
capacity. The extension cord should be kept as short as
practicable.

BASIC FUNCTIONS

1. Switch Operations and Temperature Adjustments
(Fig. 1, 2)
Press the switch upward or downward to enable
continual operations even when your finger is removed.
Press the protrusion lightly to return the switch to the
central position and turn off the power.
The wind temperature and wind volume can be adjusted
in two stages depending on which way the switch is set.

Switch [I] position:
110 V: 250°C (wind volume 0.25 m3)
120 V to 127 V: 350°C (wind volume 0.25 m?®)
220V to 240 V: 350°C (wind volume 0.25 m?)
Switch [II] position:
110 V to 127 V: 500°C (wind volume 0.5 m?)
220V to 240 V: 600°C (wind volume 0.5 m?)

Press the quick cooling button and press the switch to
blow warm air at approximately 50 degrees Celsius for
each of the switch’s wind volumes.
This is used to quickly cool material that is heat-
warping and to cool the nozzle when it reaches high
temperatures after using the tool.
Using the Hook (Fig. 3)

CAUTION

O When pointing the tool upward to work, make sure that
itis placed on a stable block that does not tilt.

O Do not hang the tool from your wrist or waist when
moving around with the nozzle still hot.

Support the tool firmly when pointing the heat-wind release
nozzle upward.
Also, it is possible to suspend the tool from a wrist, etc.,
with a cord to prevent it from being dropped when working
in high locations, etc.
3. Attaching the Nozzle (Fig. 4)
CAUTION
The nozzle is extremely hot immediately after use, so
do not touch it.
NOTE
Make sure you do not drop the nozzle.

Replace the nozzle for a type that is suited to the job in hand.

Insert the nozzle supplied firmly into the hot wind release

nozzle until it can go no further.

4. Temperature Settings

WARNING

O Do not use the tool in the vicinity of volatile substances
(thinner, gasoline, etc.)

O Do not bring the hot wind release nozzle in close
contact with your hands or face during use.
The nozzle is extremely hot immediately after use, so
do not touch it.

Set the temperature in consideration of the article to be
heated.

Also, pay attention to the surrounding material that will be
heated at the same time.

Firstofall, apply the hot wind from a distance while checking
that there are no changes in the article being heated, and
then move it closer until it reaches an appropriate distance.

Heating inflammable substances
(paper, wood, plastic, etc.)

Set the switch to the [I] position and apply the heat with
the nozzle at least 10cm away from the article being
heated.

Gently move the tip of the nozzle up, down, left and right
to apply the heat.

Applying heat constantly to one location may result in
malformation or the outbreak of smoke.

Heating non-flammable substances
(metal, stone, concrete, etc.)

Set the switch to the [I] position, and if there are no
problems, move it to the [II] position.

Apply the heat with the nozzle at least 5cm away from
the article being heated.

Holding the nozzle too close may result in the tool
overheating, leading to malfunctions.

WORK EXAMPLE

CAUTION
Parts of the nozzles supplied are sharp, so use gloves
when removing them from the case and when attaching
or detaching them.
Select the nozzle in consideration of the shape of the
article being heated and the area being heated.

1. Peeling off paint (Fig. 5)
Use nozzle (flat) or nozzle (round) to soften the paint
with the hot wind, and then remove it with the scraper
supplied.
Note that heating the paint too much may result in it
scorching and becoming harder, making it difficult to
scrape off.

2. Softening adhesive (Fig. 6)
Use nozzle (flat) or nozzle (round) to soften the surface
and make it easy to peel, and then pull up one of the
edges, blow heat underneath it and gently peel it off so
that none of the adhesive remains.




Heat wrapping (Fig. 7)

Use nozzle (flat) to heat-wrap shrink film and tubes. The
material will change color or crack if hot air is blown onto
it from a close distance, so maintain an appropriate
distance while monitoring progress.

Forming resin pipes (Fig. 8)

Use nozzle (curved surface) to evenly heat the
circumference of the resin pipe.

To prevent the inside of the pipe from narrowing when
bending it, etc., pour sand inside, block both ends and
then gently bend it.

Removing putty from window frames (Fig. 9)

Use nozzle (glass protector) to soften the putty with heat,
and then remove the putty with the scraper supplied.
Note that glass may crack if heat is continually applied
toit.

Defrosting water pipes (Fig. 10)

Use nozzle (curved surface) to heat the frozen area from
the edge to the center. Do not mistake water pipes for
glass pipes.

Take care to avoid damaging frozen resin areas on
water pipes.

[Effectively Using the Quick Cooling Button]

Press the quick cooling button and press the switch to
blow warm air at approximately 50 degrees Celsius for
each of the switch’s wind volumes.

This is used to quickly cool material that is heat-
warping and to cool the nozzle when it reaches high
temperatures after using the Heat Gun.

MAINTENANCE AND INSPECTION

1.

5.
CAl

Inspecting the mounting screws

Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws
be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

Maintenance of the motor

The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool.

Prevent any foreign objects, oil or water from getting
inside the intake.

Replacing supply cord

If the replacement of the supply cord is necessary, this
has to be done by HiKOKI Authorized Service Center in
order to avoid a safety hazard.

Cleaning of the outside

When the tool is stained, wipe with a soft dry cloth or a
cloth moistened with soapy water. Do not use chloric
solvents, gasoline or paint thinner, as they melt plastics.
Service parts list

UTION

Repair, modification and inspection of HIKOKI Power
Tools must be carried out by a HiKOKI Authorized
Service Center.

This Parts List will be helpful if presented with the tool to
the HiKOKI Authorized Service Center when requesting
repair or other maintenance.

In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

MODIFICATIONS

HiKOKI Power Tools are constantly being improved
and modified to incorporate the latest technological
advancements.

Accordingly, some parts may be changed without prior
notice.

English

NOTE

Due to HiKOKI's continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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CAC NGUYEN TAC AN TOAN CHUNG

CANH BAO! B

Doc ky tat ca hwong dan

Vlec khdng tuan theo moi hudng dan duoc liét ké dudi day
c6 thé dan dén bj dién giat, chay va/hodc bj chén thuong
nghiém trong

Thuat ngw "dung cu digén” c6 trong tét ca cac canh béo dudi
day dé cap dén dung cu dién (cé day) didu khién bang tay
hodc dung cu dién (khéng day) van hanh béang pin.

GHI NHO CAC HPONG DAN NAY
1) Khu vwc lam viéc

2)

3)

a)

b)

<)

An
a)

b)

c)

d)

e

f)

An
a)

b)

Giir khu vie lam viéc sach va du anh sang

Khu vire Iam viéc téi tim va bira bén dé géy tai nan.
Khéng van hanh dung du dién trong khu vuwc
dé chay no, ching han nhw noi ¢6 chat léng dé
chay, khi dot hoic bui khoi.

Céc dung du dién tao tia Itra nén co thé lam bui khéi
bén Itra.

Khéng de tré em va nhirng ngwei khéng phan sw
drng gan khi van hanh dung duy dién.

Sw phén tam c6 thé khién ban mat kiém soét.

toan vé dién

Phich cam dung cu dién phalphu hop véi 6 cam.
Khéng bao gi& dwoe cai bién phich cam duoi
moi hinh thirc. Khéng dwoc sir dung phich tiép
hop véi dung cu dién néi dat (tlep dat).

Phich cdm nguyén ban va é cdm dién ding loai sé
gidm nguy co bj dién giat.

Tranh dé co thé tiép xtc véi cac bé mat nbi dat
hoic tiép dat nhw dwong 6ng, 16 swéi, bép ga va
ta lanh,

Co nhleu nguy co bj dién giat néu co thé ban ndi
hodc tiép dat

Khong dé cac dung cu dién tiép xdc véi nwéc
mwa hodc 4m wét.

Nuéc thém vao dung cu dién sé lam tang nguy co b
dién giat.

Khong dwoc Iam dung day dan dién. Khéng bao
gi&’ nam day dé xach, kéo hoac rut dung cu dién.
Pé day cach xa noi c6 nhiét do cao, tron trwot,
vat sac canh hoac bd phan chuyén dong.

Daéy bj hw hdng hodc réi sé lam tang nguy co bj dién
giat.

Khi van hanh dung cu dién & ngoal troi, hay s
dung day néi thich hg’p cho viéc stv dung ngoai
trovi.

St dung déy néi ngoai troi thich hop lam gidm nguy
co bi dién g/at

Néu khéng thé tranh khéi viéc van hanh dung cuy
dién & mat noi am thap, thi hay stp dung thiet bij
dong dlen dw (RCD) dwoc cung cép dé bao vé.
Viéc str dung mét RCD lam gidm nguy co bj dién
giat.

toan ca nhan

Ludn canh giac, quan sat nhirng gi ban dang lam
va phan doan theo kinh nghiém khi van hanh
dung du dién.Khong dwgc stk dung dung cu dién
khi mét méi hoac du’on anh hwéng cua rwou, ma
tay hoac dworc pham.

Mot thoang mat tép trung khi véan hanh dung cu dién
c6 thé dan dén chén thuong ca nhan nghiém trong.
S dung thiét bi bao ho. Luén deo kinh bao vé
mat.

Trang thiét bi bdo ho nhw khéu trang, gidy an toan
chéng truot, nén béo hé, hodc dung cu bdo vé tai
duoc st dung trong céc diéu kién thich hop sé lam
gidm nguy co thurong tich ca nhén.

4)

Tiéng Viét

c) Ngan chan viéc vé tinh m& may. Dam bao rang
céng tic dang & vi tri tat trwéc khi két néi dén
nguon dién valhoac b6 nguén pin, thu gom hodc
mang vac céng cu.

Vigéc mang vac cac cong cu dién khi ngén tay cta

ban dat trén cong téc hodc tiép dién cho céc cong cu

dign khién cho céng téc bat lén sé dén dén céc tai
nan.

Thao moi khéa diéu chinh hodc chia vin dai 6c ra

trwde khi bat dung cu dién.

Chia védn dai 6c hodc chia khoa con cam trén mot bo

phén quay cda dung du dién cé thé gay thuong tich

ca nhan.

e) Kh6ng véi tay qua xa. Luén luén dirng virng va
can bang
Diéu nay giup kiém soat dung cu dién trong tinh
huéng bét ngo tét hon.

f) Trang phuc phu hop. Khong méc quan ao rong
Iung thung hoéc deo trang strc. Gitr toc quan ao
va gang tay tranh xa cac bd phan chuyen dong.
Quén o rong Iung thung, dé trang strc hodc téc dai
c6 thé bj cudn vao céc bo phan chuyen déng.

g) Néu cé cac thiét bi di kem dé néi may hut bui va
cac phu tung chon loc khac, hday dam bao cac
thiét bi nay dwoc néi va sir dung dung cach.

Viéc str dung céc thiét bi nay c6 thé lam gidm déc hai
do bui gay ra.

d

-

Str dung va bao dwéng dung cu dién
a) Khéng dwoc ép may hoat dong qua mirc. Str
dung dt’mg loai dung cu dién phu hop véi cong
viéc cua ban.
Dung cu dlen dung chdng loai sé hoan thanh cong
viéc tét va an toan hon theo dung tiéu chi ma may
duoc thiét ké.
b) Khéng st dung dung cu dién néu cong tic
khéng tat hodc bat dwoc.
Bét ky dung cu dién nao khéng thé diéu khién duoc
béng cong tic déu rat nguy hiém va phai duoc stra
chira.
c) Luén rat phich cadm ra khéi nguon dién trwérc khi
diéu chinh, thay phy tung, hodc céat dung cu dién.
Nhitng bién phap ngén ngtra nhw vay giup giam
nguy co dung cu dién khdi dong bét ngé.
Cat gitv dung cu dién khéng st dung ngoai tim
tay tré em va khong dwoc cho ngwoi chwa quen
str dung dung cu dién hodc chwa doc hwéng dan
st dung nay van hanh dung cu dién.
Dung cu dién rat nguy hiém khi & trong tay nguoi
chwa dwoc dao tao cach st dung
e) Bao dwdong dung cu dién. Kiém tra dam bao cac
bo phan chuyen dong khong bi xé dich hodac méic
ket cac bo phan khong bi ran nit va kiém tra céc
diéu kién khac c6 thé anh hwéng dén qua trinh
van hanh may. Néu bj hw héng, phai stra chira
dung cu dién trwéc khi str dung.
Nhiéu tai nan xay ra do bdo quén dung du dién kém.
f) Giilr cac dung cu cét sac bén va sach sé.
Dung cu cat c6 canh cat bén dugc bdo quan ding
céch sé it khi bj ket va dé diéu khién hon.
St dung dung cu dién, phu tung va dau cai v.v..
dang theo nhumg chi dan nay va tap trung vao
loai dung cu dién cu thé, lvu y dén diéu kién lam
viéc va cong viéc phai thwc hién.
Van hanh dung cu dién khac voi muc dich thiét ké c6
thé dén dén cac tinh hubng nguy hiém.

d

-

-

[¢]



Tiéng Viét

5) Bao dwéng
a) Pem dung cu dién cia ban dén tho stra chira
chuyén nghiép dé bao du’o’ng, chi st dung cac
phu tung dung chiing loai dé thay thé.
Diéu nay gitip dédm béo duy tri tinh ndng an toan cda
dung cu dién.

PHONG NGUA

Gilr tré em va nhirng ngwoi khong phéan sw tranh xa
dung cu.

Khi khéng st dung, cac dung cu dién phai dwoc cét gitr
tranh xa tam tay tré em va ngwoi khong phan sw.

PE PHONG KHI SU DUNG MAY THOI HO'l NONG

CANH BAO
Khong cho phep nhwng nguoi (bao gdm ca tré em) bj
suy glam nang luc thé chat, tri tué hodc giac quan, hay
nguoi thiéu kinh nghiém va kién thire stv dung dung cu
nay, trv khi c6 sw glam sat hoac hucyng dan cla nguoi
chiu trach nhiém vé van dé an toan cua ho.

2. Phai giam sat dé& dam bao tré khong nghlch th|et bi.

3. Neu dung dung cu nay khong cén than, cé thé gay chay
nd, do dé:

Cha y khi st dung dung cu & nhirng noi cé vat ligu dé
chay. )

Khong dung dung cu c6 dinh & mét noi trong thoi gian
dai.

Khong sl dung & moi trwcmg khi dé& né.

Lwu y rdng cac nhiét cia may cé thé truyén dén cac vat
liéu d& chay ngoai tam nhin.

bat dung cu lén gia d& sau khi s dung va dé dung cu
ngudi trwdc khi cat glw

Khoéng dé& dung cu & noi khdng cé ngwoi giam sat khi str
dung.

4. Khong st dung dung cu hodc cham vao 6 cam dién khi
tay dang uét.

Khong chi y dén diéu nay c6 thé dan dén bj dién giat.

5. Luon kiém tra khu vic lam viéc trudc khi st dung, va
khong st dung dung cu khi chwa dadm bao an toan.
Khéng chu y dén dieu nay c6 thé dan dén viéc bi phat
héa do cac vat dé chay an bén trong hodc phia sau
nhirng khu vire J(huat tam nhin (hdp dyng, tran nha, san
nha, khu vuc trong).

6. Khong dirng bén dwéi khu vire dang st dung dung cu &
vi tri cao. R i
Ngoéi ra, kh()ng maoc day nguon vao bat ctr vat gi, hoac
dé day nguon bi kéo ra.

Khéng cht y dén didu nay cé the sé& dan dén tai nan.

7. Khéng hwéng hoi néng truc tlep vao nguoi hay dong
vat. Khong dwoc nhin vao voi phun. Khéng s dung
dung cu dé lam may séy téc trong bat ky trwéng hop
nao.

Khéng chu y dén diéu nay co thé sé dan dén tai nan
hodc chan thwong.

8. Co nhirng trwong hop khi cé ddc tinh cao sé phat ra
khi str dung trén vat liéu nhya, son mai hay cac vat liéu
twong tw.

Luén dadm bao khu vire |lam viéc hoan toan théng thoang,
va phal deo mat na chéng bui.

9. Dat mirc nhiét nhe nhang khi di chuy&n may théi hoi
néng lén, xuéng, trai va phai.

Hwéng nhiét lién tuc vao mét vj tri nhét dinh c6 thé dan
dén boc khoi hodc phat Itra.

10. Kiém tra dung cu xem cé hw hai, nirt hodc bién dang hay
khéng trong trwdng hop ching vé tinh bi roi hoac chiu
tac dong.

Nhi*ng hw hai, nirt hodc bién dang c6 thé dan dén chan
thwong.
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11. Ngrng hoat dong ngay lap tirc néu dung cu khdéng van
hanh dung hodc néu nhan thay tiéng 6n hodc do rung
bét thwong, va lién hé VO’I Trung Tam Dich Vu Uy quyén
clia HIKOKI dé dwoc klem tra va stra chira.

Tiép tuc st dung co thé sé dan dén chan thuo’ng

12. Khong dwoc di xa khoi dung cu khi may van con dang
bat. Khong cha y dén diéu nay co the sé& dan dén tai nan.

13. Néu trong qua tnnh st dung, ngudn dién bi gian doan,
(vi du: phich cam nguoén roi ra, may cat hong mat
dién...) va quat tan nhiét bj dwng lai, hay dat cong tac &
vi tri TAT. Néu cong tét da & vj tri BAT khi co dién tré lai,
viéc khéi dong lai quat co thé gay chay nd.

CHU Y
Céc bd phan cla dau phun kém theo rét sic bén, do d6
can st dung gang tay khi l4y ching ra khdi hop va khi
gén hay thao ra khoi dung cuy.

2. P&u phun phat ra hoi nong, phan du cta dau phun
va vat liéu dwoc nung néng sé cuc ky néng trong subt
qué trinh thdi hoi va ngay sau khi s& dung dung cu, do
d6 can st dung géng tay va tranh cham tryc tiép vao
chung.

3. Khéng st dung dung cu bén trong hdp, ngan kéo hoac
cac khong gian kin khac.

Hwéng nhiét lién tuc vao mét vj tri nhét dinh c6 thé dan
dén boc khoi hoac phat Itra. . .

4. Khi st dung dung cy, d&m béo rang dau phun cach véat
dwoc lam noéng it nhat la 5cm. Ngoai ra, khéng bao phu
hoac chan vat khac lén dau phun
Khong chu y dén diéu nay c6 thé dan dén viéc may thdi
hoi néng bi qua néng, va tir dé dan dén hu héng.

5. Khong bat tat dung cu lién tuc. Ngoai ra, khong str dung
dung cu khi day nguon bi gap hoac bi xoan.

Khong cht y dén didu nay co thé sé dan dén hu héng.

6. Khong hwéng hoi néng phat ra tir dau phun xudng dwéi
ngay sau khi str dung.

Khong chu y dén diéu nay c6 thé dan dén viéc dung cu
qua noéng, va ttr d6 dan dén hw hong.

7. Chéc chan rang may théi hoi néng da ngudi hoan toan
trwéc khi dwoc cét git.

Khong cht y dén diéu nay c6 thé dan dén hop dwng may
théi hoi ndng bi chay hoac bi bién dang.



THONG SO KY THUAT

Tiéng Viét

X Loai C6 thé duoc st dung vé&i dong dién 1 pha 50Hz va 60Hz
Nguon dién [ 5.2 - z 4
cung cép bién ap 110V 120 V dén 127V 220V den 240 V
Dong dién dinh mirc 129A 12,2A 8,8A
Cong suét 1375W 1500 W 2000 W
Thé tich khi 0,25 m¥/phat dén 0,5 m3/phat (chuyén ddi 2 nic)
250 — 500°C 350 - 500°C 450 - 600°C
Cong suét Chuyén dbi 2 nac Chuyén dbi 2 nac Chuyén déi 2 nac
Nhiét a6 khi 50°C 50°C 50°C
(Khi nat lam mat nhanh (Khi nat lam mat nhanh (Khi nat lam mat nhanh
dwoc st dung) dwoc st dung) dworc st dung)
Loai dong co Bong co dién truc tiép
Trong luvgng 0,57 Kg
CAC PHY TUNG TIEU CHUAN Cong tac & vi tri [Il:
110 V @én 127 V: 500 °C (thé tich khi 0,5 m®)
@ Dau phun (tron).. 220 V dén 240 V: 600 °C (thé tich khi 0,5 m?)
(@ Pau phun (det)... A An nat lam nguoi nhanh va 4n cong tac dé th0| khi am
(3 DAau phun (bé mat cong). A khoang 50°C cho méi thé tich khi thdi ra khi 4n cong tac.
@ Dau phun (bo vé kinh) -1 Nut nay dung d& lam ngu6i nhanh cac vat liéu duoc bao
(5 Dao cao (c6 chud :11 nhiét va d& 1am ngudi dau phun khi né dang & nhiét do

Phu tling tiéu chuan co thé thay déi ma khong bao truéc.
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Cao son o

Lam mém chat két dinh

Loai bd ma tit khéi khung ctra s6
Tao dang ong nhwa

Han nhya

Bao nhiét bang mang co nhiét
Han

Séy kho san pham

Lam tan bang san phdm

000000000

TRUOC KHI VAN HANH

1. Nguén diéne
Dam bao rang ngudn dién st dung phu hop véi yéu cau
ngudn dién co trén nhan mac san pham.

2. Coéng tic dién
Dam bao rang cong téc dién ndm & vi tri OFF. Néu néi
phich c&m véi 6 cdm trong khi céng tac dién & vi tri ON,
dung cu dién sé bt dau hoat dong ngay lap tirc va co
thé gay tai nan nghiém trong.

3. Day noi dai
Khi khu vire lam viéc & cach xa ngudn dién, st dung mot
day ndi dd day va dién dung phu hop. Kéo day nbi cang
ngan cang tét.

CHUC NANG CO BAN

1. Vén hanh céng tic va Bleu chinh nhiét d6 (Hinh 1 2)
An cong téc 1én hodc xubng dé kich hoat chirc néng van
hanh lién tuc ngay ca khi da bo tay ra.

An nhe phan g0 dé day cong tac vé vi tri glua va tit may.
C¢ thé diéu chinh nhiét do va thé tich khi théi ra trong 2
néc tliy thudc vao cong tac duoc cai dat & vi tri ndo.

Cong téc & vi tri [I]:
110 V: 250 °C (thé tich khi 0,25 m?)
120 V dén 127 V: 350 °C (the tich khi 0,25 m?)
220 V dén 240 V: 350 °C (thé tich khi 0,25 m?)

cao sau khi st dung dung cu.
2. Str dung Méc (Hinh 3)
CANH BAO
O Khihwéng dung cu lén trén dé lam viéc, hay chdc chan réing
nd duoc dat trén mot khéi vieng chéc khong b nghiéng.
O Khong treo dung cu & cb tay hodc bén hong khi di chuyén
xung quanh trong tinh trang dau phun van con néng.

D& chéc dung cu khi huong du phun hoi néng |én trén.
Tuy nhién c6 thé treo dung cu lén co tay, v.v.. bang mot soi
day dé tranh cho dung cu bi roi xudng khi Iam viéc & nhirng
vi tri cao, v.v..
3. Gandau phun (Hinh 4)
CHUY
Pau phun sé cwc ky ndng ngay sau khi st¢ dung, nén
tranh dirng cham vao.
LUU Y z 2 Py £
Phai chac chan khong dwgc lam roi dau phun xudng.

Thay thé dau phun v&i hinh dang thich hgp véi cong viéc

bang tay.

Lap chat dau phun kém theo vao dau phun hoi néng cho

dén khi né khong bi xé dich.

4. Cai dat nhiét do

CANH BAO . L

O Khéng st dung dung cu gan cac chat dé bay hoi (dung
moi, xang dau, v.v...) .

O Khong dé dau phun hoi néng lai gan tay hay mat trong
ltc st dung.
Dau phun sé& cuc ky nong ngay sau khi st dung, nén
tranh dirng cham vao.

Cai dat nhiét d tuy theo vat dwoc dbt néng.

Tuy nhién cung phai chu y dén cac vat lieu xung quanh c6
kha nang sé& bi dét nong cung luc dé.

Pau tién, phun hoi nong tir xa va kidm tra rang vat dwoc dét
khéng co thay déi gi, sau d6 di chuyén lai gan hon cho dén
khi dau phun dat dwoc khoang céach thich hop.



Tiéng Viét

D6t néng cac chat dé chay
(giay, go, nhya, v.v...)
Cai dat cong tac & vi tri [I] va dung dAu phun nhiét & vi tri
cach vat dwoc dét it nhat 10cm.
Nhe nhang di chuyen phan dau cGa dau phun lén,
xudbng, trai va phai dé dét nong
Viéc dét néng lién tuc mét vi tri c6 thé gay ra bién dang
hoac béc khoi.

D6t néng cac chat khong chay
(kim loai, da, bé téng, v.v...)
Cai dat cong téc & vi tri [I] va néu thdy khong c6 véan dé
gi, thi chuyén cong tac sang vi tri [Il].
Dung dau phun nhiét & vi tri cach vat dwoc dét it nhat
5cm.
Viéc gitr dau phun qué gan c6 thé lam dung cu bi qua
nong, va ttr d6 dan den hw héng.

Vi DU CONG VIEC

CHU Y . - ‘
Céc bo phan cltia dau phun rat sac bén, do do, can st
dung gang tay khi lay ra khoi hdp va khi gan hay thao ra
khdi dung cu.
Khi Iwa chon dau phun phai luvu y dén hinh dang vat
dwoc dbt ndng va khu vuc duoc dot.

1. Cao son (Hinh 5)
St dung dau phun (det) hodc dau phun (tron) dé lam
mé&m son bing hoi néng, va sau dé cao son ra bing dao
cao kem theo. .
Lwu y rang dét n()ng son qua murc co thé lam cho I6p
son bj chay va cing lai, va sé kho cao ra.

2. Lam mém chét két dinh (Hinh 6)
S dung dau phun (det) hodc dau phun (tron) @& lam
mém bé mat va gilp cho dé béc ra, sau d6 kéo lén
mat trong cac canh, théi hoi nong vao bén dudi va nhe
nhang béc ra sao cho khong con miéng chét két dinh
nao con lai.

3. Bao nhiét (Hinh 7)
St dung dau phun (det) d& boc nhiét mang co va én
Vat liéu s& d6i mau hodc bi nirt néu khi néng dwoc thoi
dén tor khoéng cach gan vi vay phai git* mét khoang
cach nhét dinh khi thyee hién quy trinh.

4. Tao dang ong nhya (Hinh 8)
Sty dung dau phun (bé& mat cong) d& dét nong déu khap
chu vi 6ng nhya.
Dé tranh viéc bén trong éng bi thu hep lai khi uén, v.v..
do cat vao bén trong éng, bit chat hai dau va nhe nhang
uén lai.

5. Loai bo ma tit khoi khung cira sé (Hinh 9)
St dung dau phun (bdo vé kinh) dé& 1am mém ma tit
bang nhiét, sau do Iay ma tit ra bang dao cao kém theo.
Lwu y rang kinh cé the bi nirt néu bi dbt néng lién tuc.

6. Lam tan bang trén ong nwéc (Hinh 10)
S dung dau phun (b& mat cong) dé abt khu vie bj dong
da tir canh ngoai dén trung tam. Birng nham 1an cac éng
nwcyc bi déng da véi dng thay tinh.
Cén than tranh lam hw nhitng b phan nhwa bi dong da
trén 6ng nwéc.

[Str dung Nut Lam ngu0| nhanh mét cach hiéu qua]
An nut 1am ngudi nhanh va &n cong tac dé th0| khi am
khoang 50°C cho méi thé tich khi thdi ra khi &n cong tac.
Nut nay dung dé 1am ngu0| nhanh cac vat liéu dwoc bao
nhiét va dé lam ngudi dau phun khi n6 dang & nhiét do
cao sau khi siv dung may théi hoi néng.
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BAO DUONG VA KIEM TRA

1. Kiém tra cac dinh 6c da Iap
Thwcyng xuyén kiém tra tat ca cac dinh 6c da lap va dam
bao rang ching du’cyc siét chat. Néu co bat ky dinh éc
nao bj néi 1dng, siét chat lai ngay 1ap trc. Néu khong lam
nhw vay co the gay nguy hidm nghiém trong.

2. Bao dwdng dong co
Cudn day dong co la "trai tim" cua dung cu dién. Ngan
chan cac vat the bén ngoai, dau hodc nwdc chay vao
bén trong ngd cap nwéc.

3. Thay day nguon
Néu can thiét phai thay day nguon viéc nay phal duoc
thwe hién béi Trung Tam Dich Vu Uy quyén clia HiIKOKI
dé dam bao an toan.

4. Lam sach bén ngoai
Kh| dung cu bi ban, lau bang vai khd, mém hoac bang
miéng vai wét cé thdm nudc xa phong. Khoéng st dung
dung méi dwoc khir bang clo, xang ho&c chét pha lodng
son vi nhitng chat nay cé thé 1am chay nhya.

5. Danh sach phu tung bao dwéng

CHUY i
Stra chiva, bién cai va kiém tra Dung cu dién HiKOKI
phai dwoc thye hién béi mét Trung tdm Dich vu Uy
quyéen cua HiKOKI.
Cung cép Danh sach phu tung kem theo dung cu cho
Trung tam dich vu Gy quyén HiKOKI la rét hiru ich khi
yéu cau stra chira hodc bao duong.
Trong khi van hanh va bao tri dung cu dlen phai tuan
theo cac nguyen tAc an toan va tiéu chuén quy dinh cda

|t quéc gia.

SUA bOI
Dung cu dlen HiKOKI khong ngung dwoc cai thién va
stra doi dé thich hop véi cac tién bo ky thuat méi nhét.
Theo d6, mot s6 bo phan co thé duoc thay dbi ma khong
can théng béo truéc..

LUuY

Do chwong trinh ngh|en ctu va phat trién lién tuc cla
H|KOKI c4c théng s6 ky thuat néu trong tai liéu nay co thé
thay dbi ma khong théng bao trw
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Bahasa Indonesia

ATURAN KESELAMATAN UMUM

PERINGATAN!

Bacalah semua petunjuk

Gagal mengikuti semua petunjuk yang tercantum di bawah
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran, dan/atau
cedera serius.

Istilah “perkakas listrik” dalam semua peringatan yang
tercantum di bawah merujuk pada alat bantu berpenggerak
listrik (berkabel) atau alat bantu berpenggerak baterai (tanpa

kabel).

SIMPAN PETUNJUK INI
1) Area kerja

2)

3)

26

a)

b)

c

N4

Jaga area kerja tetap bersih dan berpencahayaan
cukup.

Area yang berantakan dan gelap dapat mengundang
terjadinya kecelakaan.

Jangan gunakan perkakas listrik di lingkungan
yang mudah meledak, seperti di tempat yang
memiliki cairan yang mudah terbakar, gas, atau
debu.

Perkakas listrik dapat menimbulkan percikan api
yang dapat menyalakan kepulan gas.

Jauhkan anak-anak dan orang yang ada di
sekitar saat mengoperasikan perkakas listrik.
Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan
kendali.

Keselamatan listrik

a)

b

-~

c

N4

d

-

e)

f)

Colokan perkakas listrik harus cocok dengan
stopkontaknya.

Jangan sekali-kali mengubah colokan.

Jangan gunakan colokan adaptor dengan
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan).
Colokan yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang
cocok dapat mengurangi risiko sengatan listrik.
Hindari tubuh agar tidak bersentuhan dengan
permukaan yang dibumikan atau diardekan
seperti pipa, radiator, kompor dan kulkas.

Risiko sengatan listrik bertambah jika tubuh Anda
menyentuh bumi atau arde.

Hindari agar perkakas listrik tidak terkena hujan
atau terkena air.

Airyang masuk ke perkakas listrik akan meningkatkan
risiko sengatan listrik.

Dilarang menyalahgunakan kabel. Jangan
sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa,
menarik, atau melepaskan colokan perkakas
listrik.

Jauhkan kabel dari panas, minyak, tepi yang
tajam atau bagian yang bergerak.

Kabel yang rusak atau terbelit dapat berisiko
meningkatkan terjadinya sengatan listrik.

Saat mengoperasikan perkakas listrik di luar
ruangan, pakai kabel ekstensi yang cocok untuk
digunakan di luar ruangan.

Penggunaan kabel ekstensi yang cocok untuk
pemakaian di luar ruangan dapat mengurangi resiko
terjadinya sengatan listrik.

Jika mengoperasikan perkakas listrik di
lingkungan yang lembap tidak dapat dihindari,
gunakan pasokan listrik yang terlindungi oleh
perangkat arus residual (RCD).

Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

Keselamatan pribadi

a)

Tetap waspada, lihat yang Anda kerjakan dan
pakai akal sehat saat mengoperasikan perkakas
listrik.

4)

b)

c)

d

-

e)

f)

-~

9

Jangan gunakan perkakas listrik saat Anda
capai atau berada di bawah pengaruh obat,
alkohol, atau pengobatan.
Kehilangan konsentrasi
mengoperasikan perkakas
mengakibatkan cedera pribadi.
Gunakan peralatan keselamatan. Selalu pakai
pelindung mata.

Peralatan pelindung seperti masker debu, sepatu
keselamatan anti selip, topi proyek, atau pelindung
pendengaran yang digunakan untuk kondisi yang
sesuai akan mengurangi cedera pribadi.

Cegah penyalaan vyang tidak diinginkan.
Pastikan sakelar berada di posisi mati sebelum
menyambungkan ke sumber dan/atau paket
baterai, mengangkat atau membawa perkakas.
Membawa perkakas listrik dengan jari pada
sakelar atau menyalakan perkakas listrik daya
yang sakelarnya masih aktif dapat mengundang
kecelakaan.

Lepaskan kunci pas atau kunci Inggris sebelum
menyalakan perkakas listrik.

Kunci pas atau kunci Inggris yang terpasang
pada bagian perkakas listrik yang berputar dapat
menimbulkan cedera pribadi.

Jangan menjangkau berlebihan saat
menggunakan perkakas. Jaga selalu agar kaki
dan keseimbangan tetap terjaga saat bekerja.
Ini akan membuat Anda mengendalikan perkakas
listrik dengan lebih baik dalam situasi yang tidak
diharapkan.

Berpakaianlah sebagaimana mestinya. Jangan
memakai baju yang longgar atau perhiasan.
Jauhkan rambut, pakaian, dan sarung tangan
dari bagian yang berputar.

Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut
panjang dapat tersangkut di bagian yang bergerak.
Jika diberikan perangkat untuk saluran
pengambilan dan pengumpulan debu, pastikan
bahwa alat itu dihubungkan dan digunakan
dengan benar.

Penggunaan perangkat ini dapat mengurangi risiko
terkait debu.

ketika
dapat

sesaat
listrik

Penggunaan dan perawatan perkakas listrik

a)

b

-~

c)

d)

Jangan paksa perkakas listrik. Gunakan
perkakas listrik untuk penggunaan Anda.
Perkakas listrik yang benar untuk melakukan
pekerjaan akan membuat pekerjaan lebih aman dan
sesuai desainnya.

Jangan gunakan perkakas listrik jika sakelar
tidak menyalakan atau mematikan perkakas
listrik.

Perkakas listrik yang tidak bisa dikendalikan dengan
sakelar berbahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan colokan dari sumber listrik sebelum
melakukan penyesuaian, mengganti aksesori,
atau menyimpan perkakas listrik.

Tindakan pencegahan untuk keselamatan tersebut
mengurangi risiko menyalanya perkakas listrik
secara tidak sengaja.

Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan
agar tidak terjangkau anak-anak dan jangan
izinkan orang yang tidak mengetahui cara
menggunakan perkakas listrik atau petunjuk ini
untuk mengoperasikannya.

Perkakas listrik adalah alat yang berbahaya di tangan
orang yang tidak terlatih menggunakannya.



e) Rawat perkakas listrik. Periksa ketidaksejajaran
atau ikatan pada bagian-bagian yang bergerak,
komponen yang rusak, serta kondisi lain mana
pun yang mungkin memengaruhi pengoperasian
perkakas listrik.

Jika rusak, perbaiki perkakas listrik sebelum
digunakan.

Kecelakaan banyak terjadi karena perkakas listrik
jarang dirawat dengan baik.

f) Asah dan bersihkan perkakas listrik.
Perkakas listrik dengan tepi potong yang tajam
jarang macet dan lebih mudah dikontrol jika dirawat
dengan baik.
Gunakan perkakas listrik, aksesori, dan
potongan alatnya dll., sesuai dengan petunjuk
ini dan dengan cara yang dimaksudkan untuk
perkakas listrik yang diinginkan dengan
memperhatikan kondisi kerja dan pekerjaan
yang akan dilakukan.

Penggunaan perkakas listrik untuk tujuan yang

berbeda dengan maksud pengoperasiannya dapat

menimbulkan risiko bahaya.

-

9

5) Servis

a) Minta agar perkakas listrik Anda diservis
oleh orang yang memenuhi syarat dengan
menggunakan suku cadang pengganti yang
identik.

Perkakas listrik yang dirawat dengan baik akan
memastikan keselamatan penggunaan perkakas listrik.

TINDAKAN PENCEGAHAN

Jauhkan anak-anak dan orang yang tidak terkait.

Saat tidak dipakai, perkakas listrik harus disimpan di
luar jangkauan anak-anak dan orang-orang yang tidak
terkait.

PERINGATAN KESELAMATAN SENAPAN
PANAS

PERINGATAN

1.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak-anak) dengan kekurangan
kemampuan fisik, indera atau mental, atau tidak
mempunyai pengalaman atau pengetahuan, kecuali
dalam pengawasan dan diberikan instruksi terkait
penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatannya.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa
mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

Kebakaran dapat terjadi jika perkakas tidak digunakan
dengan hati-hati, oleh sebab itu:

Berhati-hatilah saat mengunakan perkakas di tempat-
tempat yang memiliki bahan mudah terbakar.

Jangan gunakan di tempat yang sama dalam waktu yang
lama.

Jangan gunakan di tempat dengan atmosfer eksplosif.
Hati-hati bahwa panas dapat diteruskan ke bahan mudah
terbakar yang tidak terlihat.

Tempatkan pada dudukannya setelah menggunakan
dan dinginkan sebelum menyimpannya.

Jangan biarkan perkakas tidak diawasi saat digunakan.
Jangan menggunakan alat atau menyentuh colokan
daya dengan tangan yang basah.

Jika tidak maka dapat mengakibatkan sengatan listrik.
Selalu cek area kerja sebelum penggunaan, dan jangan
gunakan alat jika keselamatan tidak terjamin.

Jika tidak, hal ini dapat menyebabkan benda tersembunyi
atau di balik area yang tidak terlihat (wadah, langit-langit,
lantai, area berongga) yang mudah terbakar menjadi
tersulut.

12.

13.
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Jangan berdiri di bawah posisi alat ketika menggunakan
alat di tempat yang tinggi.

Juga jangan mengikat kabel daya pada apa pun, atau
membiarkannya tertarik.

Jika tidak maka dapat mengakibatkan kecelakaan.
Jangan mengarahkan angin panas secara langsung
ke orang-orang atau binatang. Jangan melihat ke arah
nosel. Jangan menggunakannya sebagai pengering
rambut dalam kondisi apa pun.

Jika tidak maka dapat mengakibatkan kecelakaan atau
cedera.

Ada kasus-kasus di mana gas yang sangat beracun akan
keluar jika digunakan pada plastik, pernis atau bahan
yang sama.

Selalu pastikan bahwa area kerja benar-benar
berventilasi, dan gunakan masker pelindung debu.
Berikan panas secara perlahan sambil menggerakkan
Senapan Panas ke atas, bawah, kanan dan kiri.
Mengarahkannya secara terus menerus pada satu lokasi
dapat mengakibatkan keluarnya asap atau kebakaran.

. Periksa alat apakah ada kerusakan, retakan atau

perubahan bentuk jika tanpa sengaja terjatuh atau
terkena benturan.

Kerusakan, retakan atau perubahan bentuk dapat
menyebabkan cedera.

. Segera hentikan pengoperasian jika alat tidak beroperasi

secara benar atau jika terdapat suara atau getaran yang
tidak normal, dan hubungi Pusat Layanan Resmi HiKOKI
untuk meminta pemeriksaan dan perbaikan.
Penggunaan lebih lanjut dapat mengakibatkan cedera.
Jangan jauh-jauh dari unit ketika sedang dinyalakan. Jika
tidak maka dapat mengakibatkan kecelakaan.

Jika daya listrik terganggu selama penggunaan,
(contohnya colokan daya terlepas, breaker jatuh,
mati lampu...) dan kipas pistol panas telah berhenti,
mohon arahkan sakelar dalam posisi mati/OFF. Jika
sakelar dibiarkan dalam posisi menyala/ON saat daya
tersambung kembali, penyalaan kembali kipas dapat
menimbulkan kebakaran.

PERHATIAN

1.

Bagian nosel yang disertakan adalah tajam, jadi gunakan
sarung tangan ketika melepasnya dari wadah atau ketika
memasang atau melepasnya.

Nosel pelepas angin panas, ujung nosel dan bahan yang
dipanaskan akan terasa sangat selama dan sesudah
penggunaan alat, jadi gunakan sarung tangan atau
hindari menyentuhnya secara langsung.

Jangan menggunakan di dalam kotak, laci, atau ruang
tertutup lainnya.

Mengarahkannya secara terus menerus pada satu lokasi
dapat mengakibatkan keluarnya asap atau kebakaran.
Ketika menggunakan alat ini, pastikan nosel diberi jarak
sekurang-kurangnya 5cm dari benda yang dipanaskan.
Juga, jangan menutupi atau menghalangi nosel.

Jika tidak maka dapat mengakibatkan Senapan Panas
mengalami kelebihan panas dan menjadi rusak.

Jangan menyalakan dan mematikan alat secara
berulang-ulang. Juga, jangan gunakan alat dengan kabel
daya pada posisi tertekuk atau terbelit.

Jika tidak maka dapat mengakibatkan kerusakan.
Jangan mengarahkan nosel pelepas angin panas ke
arah bawah setelah digunakan.

Jika tidak maka dapat mengakibatkan alat mengalami
kelebihan panas dan menjadi rusak.

Pastikan Senapan Panas telah dingin seluruhnya
sebelum menyimpannya.

Jika tidak maka dapat mengakibatkan
penyimpannya terbakar atau berubah bentuk.

wadah
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SPESIFIKASI
Jenis Dapat digunakan baik dengan arus fase tunggal 50 Hz maupun 60 Hz
Catu daya Tegangan 110V 120 V sampai 127 V 220 V sampai 240 V
Nilai arus listrik 129A 12,2A 8,8A
Input Daya 1375 W 1500 W 2000 W
Volume angin 0,25 m*/menit sampai 0,5 m*menit (sakelar 2-tahap)
250 -500°C 350 - 500°C 450 - 600°C
Kapasitas sakelar 2-tahap sakelar 2-tahap sakelar 2-tahap
Suhu angin 50°C 50°C 50°C
(Ketika tombol (Ketika tombol (Ketika tombol
pendinginan digunakan) pendinginan digunakan) pendinginan digunakan)
Jenis motor Motor arus langsung
Berat 0,57 Kg
AKSESORI STANDAR Suhu angin dan volume angin dapat disetel dalam dua

@ Nosel (bundar)
(2 Nosel (datar)..........cccoeee
(@ Nosel (permukaan lengkung)..
(@) Nosel (pelindung kaca).
(5 Kapi (dengan grip).....

(® Wadah

Aksesori standar dapat berubah tanpa pemberitahuan.

tahap bergantung pada penyetelan sakelar ke arah
mana.

Posisi Sakelar [l]:
110 V: 250°C (volume angin 0,25 md)
120 V sampai 127 V: 350°C (volume angin 0,25 m?)
220V sampai 240 V: 350°C (volume angin 0,25 m?)
Posisi Sakelar [ll]:
110 V sampai 127 V: 500°C (volume angin 0,5 m?)
220 V sampai 240 V: 600°C (volume angin 0,5 m?)

PENGGUNAAN Tekan tombol pendinginan cepat dan tekan sakelar
untuk menghembuskan udara hangat kira-kira pada
O Mengelupas cat suhu 50 derajat Celsius untuk masing-masing volume
O Melembutkan bahan perekat angin pada sakelar tersebut.
O Melepas dempul dari rangka jendela Ini digunakan untuk mendinginkan bahan pembungkus
O Membentuk pipa resin panas dengan cepat dan mendinginkan nosel ketika
O Menyambung plastik ) mencapai suhu tinggi setelah menggunakan alat.
O Pembungkusan panas menggunakan lapisan susut o Menggunakan Kait (Gbr. 3)
panas PERHATIAN

O Menyolder ) O Ketika mengarahkan alat ke atas untuk bekerja, pastikan
O Pekerjaan pengeringan alat diletakkan pada blok yang stabil sehingga tidak
O Pekerjaan pelumeran miring.

O Jangan menggantung alat pada pergelangan tangan

SEBELUM PENGGUNAAN

1.

Sumber listrik

Pastikan bahwa sumber listrik yang akan digunakan
mematuhi persyaratan daya yang ditetapkan pada pelat
nama produk.

Sakelar daya

Pastikan bahwa sakelar daya berada dalam posisi MATI.

atau pinggang ketika bergerak dengan nosel masih
panas.

Pegang alat dengan kuat ketika mengarahkan nosel pelepas
angin panas ke arah atas.

Juga,
pergelangan tangan,

dari
untuk

dimungkinkan untuk menggantung alat

dil., menggunakan kabel

mencegahnya terjatuh ketika bekerja di lokasi yang tinggi,

Jika colokan dihubungkan ke stopkontak saat tombol ~ dll.
sakelar dalam posisi HIDUP, perkakas listrik akan segera 3. Memasang Nosel (Gbr. 4)
menyala dan bisa mengakibatkan cedera serius. PERHATIAN i .
3. Kabel ekstensi Nosel akan sangat panas setelah digunakan, jadi jangan
Ketika area kerja jauh dari sumber listrik. disentuh.
CATATAN

Gunakan kabel ekstensi dengan ketebalan yang cukup
dan kapasitas yang sesuai. Kabel ekstensi harus dibuat
sependek mungkin.

FUNGSI DASAR

1.

28

Operasi Penyalaan dan Penyetelan Suhu (Gbr. 1, 2)
Tekan sakelar naik atau turun untuk mengaktifkan
operasi secara terus menerus ketika jari Anda dilepas
dari sakelar. Tekan tonjolan secara perlahan untuk
mengembalikan sakelar ke posisi tengah dan mematikan
daya.

Pastikan Anda tidak menjatuhkan nosel.

Ganti nosel dengan jenis yang sesuai dengan pekerjaan
yang ditangani.

Masukkan nosel yang disertakan dengan kuat pada nosel
pelepas angin panas sampai masuk ke dalam.



4. Pengaturan Suhu

PERINGATAN

O Jangan menggunakan alat di dekat zat-zat yang tidak
stabil (pengencer, bensin, dIl.)

O Jangan mendekatkan nosel pelepas angin panas ke
tangan atau wajah Anda selama penggunaan.
Nosel akan sangat panas setelah digunakan, jadi jangan
disentuh.

Atur suhu sesuai dengan bahan yang akan dipanaskan.
Juga, perhatikan sekeliling bahan yang akan dipanaskan
pada saat yang bersamaan.

Pertama-tama, berikan angin panas dari jarak jauh sambil
memeriksa bahwa tidak ada perubahan pada bahan yang
sedang dipanaskan, lalu dekatkan sampai mencapai jarak
yang sesuai.

Memanaskan zat yang mudah terbakar
(kertas, kayu, plastik, dIl.)

Atur sakelar ke posisi [I] dan berikan panas dengan nosel
sekurang-kurangnya 10cm dari bahan yang dipanaskan.
Gerakkan ujung nosel secara perlahan ke arah atas,
bawah, kanan dan kiri untuk memberikan panas.
Memberikan panas secara konstan ke satu lokasi dapat
mengakibatkan perubahan bentuk atau mengeluarkan
asap.

Memanaskan zat yang tidak mudah terbakar
(logam, batu, beton, dll.)

Atur sakelar ke posisi [I], dan jika tidak ada masalah,
pindahkan ke posisi [ll].

Berikan panas dengan nosel dengan jarak sekurang-
kurangnya 5cm dari barang yang sedang dipanaskan.
Memegang nosel terlalu dekat dapat mengakibatkan alat
mengalami kelebihan panas dan menjadi rusak.

CONTOH KERJA

PERHATIAN
Bagian nosel yang disertakan adalah tajam, jadi gunakan
sarung tangan ketika melepasnya dari wadah atau ketika
memasang atau melepasnya.
Pilih nosel dengan mempertimbangkan bentuk barang
yang dipanaskan dan area yang dipanaskan.

1. Mengelupas cat (Gbr. 5)
Gunakan nosel (datar) atau nosel (bundar) untuk
melembutkan cat dengan angin panas, lalu bersihkan
dengan kapi yang disertakan.
Perhatikan bahwa memanaskan cat terlalu lama dapat
menyebabkannya menjadi hangus dan keras, sehingga
menjadi sulit dikikis.

2. Melembutkan bahan perekat (Gbr. 6)
Gunakan nosel (datar) atau nosel (bundar) untuk
melembutkan permukaan dan memudahkan untuk
dikelupas, lalu tarik salah satu tepi, hembuskan panas
di bawahnya dan kelupas bahan perekat sehingga tidak
ada lagi yang tersisa.

3. Pembungkusan panas (Gbr. 7)
Gunakan nosel (datar) untuk membungkus panas lapisan
dan tabung susut. Bahan akan berubah warna dan retak
jika udara panas dihembuskan dari jarak dekat, jadi jaga
jarak yang sesuai sambil memantau perkembangannya.

4. Membentuk pipa resin (Gbr. 8)
Gunakan nosel (permukaan lengkung)
memanaskan lingkar pipa resin secara merata.
Untuk mencegah bagian dalam pipa menyempit ketika
membengkokkannya, dll., tuangkan pasir di dalamnya,
tutup kedua ujung dan bengkokkan secara perlahan.

untuk
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5. Melepas dempul dari rangka jendela (Gbr. 9)
Gunakan nosel (pelindung kaca) untuk melembutkan
dempul dengan angin panas, lalu bersihkan dempul
dengan kapi yang disertakan.

Perhatikan bahwa kaca bisa pecah jika terkena panas
secara terus menerus.

6. Melumerkan pipa air (Gbr. 10)

Gunakan nosel (permukaan lengkung)  untuk
memanaskan area yang beku dari tepi ke tengah.
Jangan salah mengartikan pipa air dengan pipa kaca.
Hati-hati untuk menghindari merusak area resin yang
beku pada pipa air.

[Menggunakan Tombol

Efektif]

Tekan tombol pendinginan cepat dan tekan sakelar
untuk menghembuskan udara hangat kira-kira pada
suhu 50 derajat Celsius untuk masing-masing volume
angin pada sakelar tersebut.

Ini digunakan untuk mendinginkan bahan pembungkus
panas dengan cepat dan mendinginkan nosel ketika
mencapai suhu tinggi setelah menggunakan Senapan
Panas.

Pendinginan Cepat secara

PEMELIHARAAN DAN PEMERIKSAAN

1. Memeriksa sekrup pemasang
Periksa secara rutin sekrup pemasang dan pastikan
sekrup terpasang erat. Jika ada sekrup yang longgar,
segera eratkan kembali. Tidak dapat melakukan hal ini
dapat mengakibatkan risiko bahaya yang serius.

2. Pemeliharaan motor
Kumparan unit motor adalah “jantung” perkakas listrik.
Mencegah benda asing, minyak atau air masuk ke dalam
saluran masuk.

3. Mengganti kabel pasokan
Jika penggantian kabel pasokan diperlukan, ini harus
dilakukan dengan produsen agen ini untuk mencegah
bahaya risiko.

4. Membersihkan bagian luar
Ketika alat kotor, bersihkan dengan kain kering lembut
atau kain yang diberi air sabun. Jangan gunakan
pengencer klorin, bensin, atau pengencer cat, karena
akan menyebabkan plastik mencair.

5. Daftar komponen servis

PERHATIAN
Perbaikan, modifikasi, dan pemeriksaan Perkakas
Listrik HIKOKI harus dilakukan oleh Pusat Servis Resmi
HiKOKI.
Daftar Komponen ini akan membantu jika diserahkan
bersama perkakas ke Pusat Servis Resmi HiKOKI ketika
meminta perbaikan atau pemeliharaan lainnya.
Saat mengoperasikan dan memelihara perkakas listrik,
peraturan dan standar keselamatan yang ditetapkan di
setiap negara harus dipatuhi.

MODIFIKASI
Perkakas Listrik HIKOKI disempurnakan dan dimodifikasi
secara terus menerus untuk mengikuti perkembangan
teknologi terbaru.
Oleh karena itu, sebagian komponen dapat berubah
tanpa pemberitahuan terlebih dahulu.

CATATAN

Karena program penelitian dan pengembangan HiKOKI
yang terus menerus, spesifikasi di sini dapat berubah tanpa
pemberitahuan sebelumnya.
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